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F o g la lk o z ik  a b a n k ü z le t  m in d e n  á g á v a l.  
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K aposvár, 1924. m árcius 22,|I. évfolyam  12. szám .

Szerkeszti
horváthi M E N Y H Á R T  G Y U L A  

[=]
Megjelenik hetenként egyszer 
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Kaposvár, Honvéd-utca 1. szám

t á r s a d a l m i , SZ ÍN H Á Z I  é s  k ö z g a z d a s á g i  h e t i l a p

pontos! M i  l e s z  a j ö v ő  H é t e n !  Fontos!

A színházban: A moziban: (Apolló)
Márc. 22. Szombat este 8 ó. Marinka, a táncosnő
Műre. 23. Vasárnap d.u.féM ó. Jótékonycélu előadás
Márc. 23. Vasárnap este 8 ó. Csárdáskirálynő
Márc. 24. Hétfőn este 8 ó. Mézeskalács
Márc. 25. Kedd d. u. fél 4 ó. Tisztölöm a régi szeretőmet
Márc. 25. Kedd estej 8 ó. Mézeskalá s
Márc 26. Szerda este 8 ó. ,
Márc. 27. Csütörtök este 8 ó. „
Márc. 28. Péntek este 8 ó. „

Márc. 22. Szombat 5, 7, 9 ó* 
Márc. 23. Vasárnap 5, 7, 9 ó. 
Márc. 25. Kedd fél 7, fél 9 ó. 
Márc 26. Szerda fél 7, fél 9 ó 
Márc 27. Csiit. fél 7, fél 9 ó. 
Márc 28. Péntek fél 7, fél 9 ó. 

(URÁNIA)
Márc. 22. Szombat 5, 7, 9 ó. 
Márc. 23. Vasárnap 5, 7, 9 ó.

Lavina 
3 árva

| Seyk

| Dal a szerelemről

3 árva .
Lavina

Részletes szinlap szereposztással és tartalommal a *13., 14. oldalonKaposváron is van kulturélet.
Megmutatta ezt a gimnázium Gár

donyi ünnepélye. Lelkes közönség töl
tötte mega színházat, és az ifjúság bol
dogan adózott a nagy költő emlékének.

E kultúrát tovább kell fejleszteni, 
minden ami magyaros tovább élesz
teni. Tavaly merült fel a terv, hogy 
Berzsenyi-kör alakul, a Somogyi Új
ság kultur-palotát követel, agilis em
berekben nincs hiány és mégis . . . . 
irodalmi kör csak nincs Kaposvárott, 
amint irodalmi délutánok sincsenek.

Pedig oly értékes egyéniségek, mint 
a gimnázium igazgatója — lelkes szer
kesztőink, Íróink — és még mecéná
saink is — könnyen nyélbe üthetnék.

Beszélgettem erről egy közismert, 
kedves urinővel, kinek bájos pasztel- 
jeit gyakran olvassuk.

— Szívesen áldozok 50 ezer koro- 
nát egy pályaműért — egy novelláért, 
amely Somogymegye múltját tárgyalja 
— csak már megmozduljunk.

Széchenyi ostorozza a közrestséget, 
s ő jól ismerte hibánkat.

A színház mily hamar itt hagy ben
nünket- és irodalmi matinénk nem lesz!

Irodalmi eseményt hirdetett Schön- 
herr — „Gyermektragédia“ előadása.

Az idegenből, csakis a nagy klasz- 
szikus: Shakespeare, Goethe, Schil
ler, ragad meg — általános közkincs. 
Schönherr még nem közkincs. Ne
künk magyar irodalomra van szüksé
günk.

Madách centenáriumát, „Az ember 
tragédiája" néhány jelenetének előadá
sával a színház vállalhatta volna ma
gára. Vagy neki elég kulturmisszió 

•— a Vörös malom ?
Itt is csak az ifjúság lelkesedett és 

megállta a helyét.
Az Erdélyiek is tömörülnek, sok 

kis szigetecske a „magyar parlagon“. 
Nem lenne-e célszerűbb Viribus unitis 
is valamit produkálni?

B É R M A A JÁ N D É K  FLEISCHM ANN M ÓR N ÁL S
Kaposvár, Fő-utca 37. Mindenkinél többet fizetek aranyért!
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Vissza akarok térni a március 15-ére. 
Meg kell vallani, hogy csakis az idő 
rontott a lelkesedésen. Végre eszmé
lünk, — csak még egy kevéssé több 
külsőséget — zászlót, szint.

A kultúra hirdetője, a színház pedig 
ne adjon — e nagy napon — sület- 
len operetteket. Vagy a Kaposiaknak 
mindegy?

Nincs más követelményük e nagy 
napra, mint a „röhögés" — az olcsó 
vicc.

Szekfü szavait idézem „Három nem
zedékből": „A pesti kultúra, nem 
magyar kultúra — az zsargon" — 
Bánkbánt, a Fekete Lovast, vagy más 
aktuális darabot lehetett volna elő
adni? Ha éppen operett kellett, jó 
lett volna a „János vitéz". A színi 
bizottságnak igen érdemes tagjai van
nak, de a hazafiasságra vigyázzanak. 
Ez lelkünk tisztasága. A direktor min
denható úristen. Pécsett „Aranylako- 
dalom“-mal ünnepelték március idu
sát; idétlen munkával nem mertek 
volna e szent napon előállani.

A böjti prédikációból satis — Tár
sadalmi életünk is megérdemel néhány 
sort.

Tenger mellől kaptam sorokat.
— Itt Abbáziában lüktet az élet, a 

tavasz teljes pompájában. A szállók 
teli és a korona csempészet nagyon 
jól beütött azoknak, akik ilyenkor 
muszájból is a tengeren vannak. S 
vájjon kik ők?

Ugyanazok kik Kállayt dicsőítették, 
most nevetik.

Azt az 50 milliárdot kár volt nyom
tatni, haszna az országnak nem volt 
belőle, csak nekik, kik mindenből 
hasznot tudnak huzni.

Nem politizálok.
A Strandon hemzseg a sok szép 

asszony, a sok színes kalap, ruha,

ernyő. Elküldöm a rózsát, amit 
ígértem.

Elküldöm sóhajomat is, ez nem ma
gának szól, — ez haza szól — mert 
aki itt hiányzik, a dalis magyar tiszt, 
s mindenáron belém akar kötni egy 
kikent talián . . . alpini.

Non voglió.
Most az angolok flottakoncentrá

ciója a Földközi-tengeren rémiszti 
őket.

De azért zene, tánc mindenütt. 
Délutáni zene és délutáni tánc. Pom- 
padour áriájával tele a fülem.

Oh Joseph . . . .  Giusep, igazán 
elég lehetne a bizsergő nótákból.

D’Anunzio képét — a hercegi Fen
séget látni mindenütt. így fest a de
mokrácia.

Jövő héten elmegyek Brioniba, ott 
is töltök vagy egy hetet, s aztán Ve- 
nezián vissza. Ha tehetem a nagyhétre 
Rómába mennék, de várnak otthon. 
Kaposba csak jövőre jövök, ha jö
vök. Üdvözlöm mindnyájokat, adjon 
híreket.

Tudom, hogy magukhoz uj tábor
nok jön, tudom, hogy Béla bátyám 
marad — és ennek legjobban örü
lök — tudom, hogy Klári ismét hó
ditó, uj tenisz meetingre készül, tudok 
a fiukról is, látja minden érdekel, ha 
messze vagyok is. A „Somogyi Tár- 
saság“-ot pedig küldje alábbi ci
memre:

Madame Claire de Cs.
Abbázia, Penzion Breiner.

Riporter

l e g o l c s ó b b a n  c s a k

WECHSLER VILMOS
ó r á s  é s  é k s z e r é s z n é l  
K a p o s v á r, K o ro n a -u . 11

HUNGÁRIA étterem, sörcsarnok Berzsenyi-u. 2.
Kitűnő polgári konyha, állandóan frissen csapolt első magyar Részvény sörök, elsőrangú 
uradalmi fajborok. — Naponta T ó k i J ó z s e f  teljes zenekarával hangversenyez
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GALOCHY TÖMÖSVÁRY BÉLA 
ezredes, a szombathelyi vámőrkerület 
parancsnoka, az erdélyiek somogy és 
baranyamegyei társaságának alapitó- 
tagja, a vármegyében közismert és 
köztiszteletnek örvendő törzstiszt, ked
den Szombathelyen, 51 éves korában 
hirtelen elhunyt. Halála nagy meg
döbbenést keltett, mert erős, egészsé
ges, viharedzett katona volt. 6 évig 
orosz fogságban szenvedett, ahonnét 
csak 2 éve, hogy visszatért.

MÁRCIUS TIZENÖTÖDIKE BAR
CSON. Vármegyénk legdélibb hatá
rán, közvetlen az SHS. terület szom
szédságában, Barcs nagyközség tár
sadalma impozáns keretek között ülte 
meg az 1948-iki nagy nap emlékét. 
A középületek és sok magánház 
zászlódiszt öltött. Délelőtt 9 órakor a 
róm. kath. templomban hálaadó Isten
tiszteletet, Huber Gyula apátplébános 
celebrálta, melyen a hatóságok, állami 
tisztviselők és a nagyközönség nagy 
számmal vettek részt, mely után a 
Korona-szálloda nagytermében folyt 
le az ünnepély. Nagy hatást ért el az 
ünnepi szónok szerepében, a nagy 
szónoki képességű, Lantos István, 
róm. kath. segédlelkész, majd szava
latok után a barcsi dalkör derék tag
jai énekeltek alkalmi nemzeti dalokat. 
A dalkör által előadott „Nem ! Nem! 
Soha !“ hangjai a Dráván is átröpül
tek s a magyar dal hangjai intő me- 
mentoként szállhatott a fülekbe — 
odaát. Szandház Ferenc főbíró, záró
beszéde után, mely átmenet volt, kö
vetkezett a barcsi elesett hősök iránti 
kegyeleti ünepély. Udvardy Gyula ta
nár, szépen felépített és megkonstruált 
beszéde, mély nyomást hagyott a hall
gatóság lelkében. Az ünnepély a 
Himnusz hangjai mellett fejeződött be.

Munkaszünet lévén, az összes ipar
telepek üzemszünetet tartottak, az üz
letek bezártak, az állami hivatalok, 
bankok, magánvállalatok irodai mun
kája is szünetelt, az összes iskolák
ban szünet volt, melyek külön is meg
ünnepelték e napot. Az ünnepély szép 
és bensőséges volt, méltó az expo
nált határszéli nagyközség magyar
ságához.

KÖSZÖNETMONDÁS. A helybeli áll. fő
gimnázium Gárdonyi-ünnepségén a következő 
felnifizetések történtek ; Matolay József 100.000 
K, Sárközy Géza 50.000 K, Práger Vilmos 
40.000 K, Májay Dezső dr. 26.000 K, Tallián 
Andor 20.000 K, N. N. 20.000 K, Kótzián 
Emil, Tóth Endre. Percnyi Istvánná, Szalay 
Ferenc, Königsberg Viktor, Kolovits Teréz 
10.000—10.000 K, Gyulai István 5.000 K, 
N. N. 4.000 K, N. N. 2.500 K. Összesen 327.500 K. 
A felülfízetőknek, valamint mindazoknak, akik 
a Gárdonyi ünnepség erkölcsi és anyagi sikerét 
előmozdították, hálás köszönetét mond az állami 
főgimnázium igazgatósága.

AZ ERDÉLYIEK SOMOGYMEGYEI 
TÁRSASÁGA, igen kedves szeretet 
ünepélyt rendezett a mult vasárnap d. u. 
a Katholikus Körben. 21 szegény er
délyi gyermek között ruhákat, ruhá
zati cikkeket, cipőket, harisnyákat és 
többféle apróságokat osztott ki, több 
mint 6 millió korona értékben. A ki
osztás előtt a gyerekek ozsonnára 
kakaót és kalácsot kaptak. — A Tár
saság jövő kedden, március 25-én, 
délután 4 órakor tartja a vármegyeház 
kistermében évi rendes közgyülését.

VERHÁS JENŐ MÉRTÉKCIPÉSZ 
KAPOSVÁR, Fő-utca 11. (Eibenitz-köz)

Ha ]ól és oltson akar vásárolni
k e re s s e  fe l bizalommal

Ruházati cikkek G M M I  J f i Z S E F  ü z l e t é i
legolcsóbb be- ,
szerzési forrása Kflposvár, KoronS-utCíl 10

IFflIHlRR °PeredBk, láncok és karácsonyi albumok, kitűnő hegedűk, cimbalmok, U  A  R  M  Ó  N  I  A  
LlUUJHDD gramofénok, hanglemezek, bél-és acélhúrok legjobb bevásárlási forrása a IT b  Fő-utca 4. Telefon 411



4. oldal 12. számíS o m o g y i  T á r s a s á gA Somssich Pál főgimnázium Gárdonyi-ünnepélye a Városi Színházban.
A lelkek, a szivek egy nagy test

véri közösségben voltak a gimnázium 
előadásán, mintha a mámoros, lük
tető levegő azt a sok fiatal szivet 
egybekapcsolta volna, oly harmoniku
san szép volt Kaposvár gimnáziumi 
diákságának a kegyeletet lerovó Gár
donyi-ünnepélye.

Elsötétültek a lámpák és a rivaldák 
fényénél felgördült a függöny. Mikor 
az első tetszésmoraj végighömpölygött 
viharos tapssá kitörve szivünk teljes 
melegségével együtt örültünk a közön
séggel, mert bizhatunk a szebb, bol- 
dogabk magyar jövőben, ameddig ily 
tehetséges, fáradhatatlan és intelligens 
magyar ifjúságunk van.

Nem tudunk elég melegen gratulálni 
a nagyszerű és ügyes Róder tanár 
urnák, akinek keze alatt oly nagysze
rűvé fejlődött a gimnázium énekkara, 
hogy országos viszonylatban is az 
elsők között van. Hallottuk múlt év
ben a Vigadóban (Pesten), ahol éne
kükkel közfeltünést keltettek és ezt az 
újabb haladást tekintetbe véve, remél
hetik az országos verseny 1-ső diját is.

„A legszebb tulajdonság a kegye
le t !“ mondta többek között Sokoray  
önképzőköri elnök, hatalmas, szép, 
hangulatos beszédében és ez igaz is, 
mert a legnemesebb dolog kegyelet
tel visszaemlékezni azokra, akik annyi 
lelket és szivet adtak életükbe nekünk 
— mint Gárdonyi.

Köszönet és elismerés illeti Pongrácz 
igazgató urat, akinek fáradhatatlan 
munkája valósította meg ezt a magas 
színvonalú irodalmi eseményt.

A szavalatok is mind elsőrangú ke
zekbe voltak letéve, a gimnázium leg
jobb szavalói debütáltak, igy elsősor
ban az előadás kimagaslóan legjobb 
szereplője Ambrus József, Balázsy, 
Zefferovits M., Zefferovits Ciy., Frank 
L. és AradiZsoll szavaltak nagy sikerrel.

A legnagyobb elismeréssel adózunk

és a legbensőbb szimpátiával viselte
tünk Antoni Rezső tanár úrral szem
ben, aki oly bámulatos finomsággal 
tudja zenekarát megszólaltatni, hogy 
csak e kitűnő zeneférfiunak vezény
lete alatt lehetett oly teljesítőképességű 
a zenekar, mint amilyen. A zenekar 
tagjai közül különösen elsőrangú erők: 
Gaál, Ittzés J., Ittzés Zs., Schulze, Né- 
meth, Sámuel Pál stb. Különösen az 
„Ima a hazáért" és a „Török induló" 
volt gyönyörű.

Szándékosan hagytuk a magánszá
mok közül utolsónak Sámuel Pál he- 
gedüjátékát, amely művészi bemutatko
zásról bátran elmondhatjuk, hogy Sá
muel Pál nevével a jövőben még talál
kozunk. Ilyen bámulatos könnyedség
gel és technikával — csak művészi 
kvalitású egyének bírnak.

„A bor“ előadása nélkülözte azt az 
élénkséget, amelyet az megkívánt volna. 
A két Zefferovits-testvér szép sikeres 
munkát végzett, nemkülönben Balázsy  
Baracsa volt mesteri produkció. Kocsis 
Vincéné alakítása erősen domborodott 
ki a falusi milieau-ből. D ecleva  Ilonka 
Esztere volt a legjobb női szerep-ala- 
kitás. Perényi Piroskára és Szabó  Idus
kára az a megjegyzésünk, hogy kár, 
hogy olyan rövid szerepet kaptak és 
igy nem tudtak kellően érvényesülni. 
Szabadi Ferike kis szerepét is meg
lepő ügyességgel játszotta. Ambrus 
Göre Gábor szerepében a lehetőségig 
legjobb volt. Hideg, Neubauer, Györffy, 
Németh Z. kitünő erősségei voltak a 
darabnak. Kisebb szerepekben jók vol
tak : Lehner, Németh L., Adler, Nagy 
és Szabó.

Igazán mondhatjuk, hogy egy kelle
mes délután emlékével távoztunk el a 
gimnázium előadásáról, amelyet annyi 
hittel, jóakarattal, lelkesedéssel és te
hetséggel csináltak meg. A gimnázium 
ifjuságának csak gratulálhatunk!

Bálint István.



12. szám. o m o g- y 1 a r s a s a g 5. oldalMárcius idusának megünneplése Kaposváron.
Follobogózott házak, díszbe öltözött utcákon 

járó-kelő, nemzetiszinü kokárdákkal ellátott em
berek tömege: ez volt Kaposvár képe március 
15-éu. Az egész város ünnepelt ezen a napon 
a reggeltől estig tartó ünnepségek szakadatlan 
során. Reggel 9 órakor ünnepi istentisztelet 
volt valamennyi felekezet templomában. A dél
előtt folyamán a felső kereskedelmi iskola, a 
főgimnázium és a polgári iskolák szépen sike
rült ünnepély keretében emlékeztek meg az 
1848-i nagy napról. Délután a városháza nagy
termében tartotta a város  az ünnepélyét. A 
Himnusz eléneklése után Lehoczky  Brunó dr. 
szépen felépített és mélyreható beszédben mél
tatta a nap nagy jelentőségét a mai állapotok 
között. Thuróczy Gyula és F arkas  Ferenc felső 
kereskedelmi iskolai tanuló szép szavalatai, a 
postás- és az internista énekkar precízen elő
adott énekszámai és az öreg Tóky bácsi gyö
nyörű tárogató-szólója tették ki a termet zsú
folásig megtöltő közönség előtt lepergő ünne
pély többi részét.

Délután 5 órakor a leánygim názium  tanuló
ifjúsága Madách-ünnepély keretében tette le az 
áldozatot az emlékezés oltárára. A Szózat el- 
éneklése után Sohr  Magda szavalt el egy Ma
dáchtól irt költeményt meglepő művésziesség
gel. Utána az énekkar adta elő nagyszerű be
tanításban a „Talpra magyar“-t. Köszönet és 
elismerés illeti Lendvay  Ernő tanárt, aki fárad

hatatlan munkával az intézetben egy minden 
oldalról kifogástalan és pompásan szereplő ének
kart szervezett meg. Nicsovics Ella értekezésé
nek keretében Csorba Eszter, Csorba Gizella, 
Wimmer Rózsi és O ravecs Eleonóra kitűnő 
összetanultsággal és színészi készséggel adták 
elő a Fáraó-jelenetet. Fekete  Emma és K ertész  
Edit kedvesen szavaltak. Az énekkar újabb 
szép száma után Gyémánt Anna tökéletes in
telligenciával bájosan adta elő Makai: Madách 
olvasásakor c. versét. Az énekkar magyar nép
dalai kaptak ezután viharos tapsorkánt. Sárközy  
Klári tűzzel előadott és tetszéssel fogadott sza
valata után a Rákóczl-induló eléneklésével ért 
véget a fényes sikerű ünnepély, amelynek meg
rendezése B író  Lajos dr.-nak, a leánygimnázium 
agilis igazgatójának az érdeme.

Este a Hivatalnokok Társasköre tartott ün
nepélyt. B ogyay  Jenő lendületes beszéde, a 
postás énekkar irredenta-száma után Adorján  
József szavalt nagy sikerrel. M ozsgay  Gyula 
alkalmi beszédet mondott. Adehnanné  P leh e isz 
Irma zongorajátéka és M ikes Tivadar nagyszerű 
éneke tetőzték be a szép ünnepély sikerét.

A színházban az előadás előtt Kondráth  
Ilona, a társulat kiváló tragikája mondott el 
megrázó drámai erővel egy alkalmi költeményt.

Kaposvár közönsége egy ember gyanánt mu
tatta meg erős hazafias érzését és a múlt tradíciói
hoz való szilárd ragaszkodását, B á —ró.Egyszáznyolcvanhét lobogó.

— M árcius idusa Budapesten. —

Csöndes rezignációval, minden sértő szán
dék nélkül állapítjuk meg, hogy a magyar fő
városban március 15-én összesen egyszáznyolc
vanhét nemzeti lobogó volt az épületeken.

Valamikor, amikor Nagymagyarország népe 
a függetlenségről álmodott és e napon Ausztriát 
jobban gyűlölte, mint máskor, kis, vidéki me
zővárosban is több, mint száznyolcvanhét lo
bogó volt kitűzve, a fővárosról nem is beszélve, 
hol e napon egész zászlóerdőt lobogtatott a 
szél; az üzletek kirakatai tele voltak szépséges 
színeinkkel, 48/49-iki dicsőséges időkre emlé
keztető képekkel.

Mindezek a múltaké. Az országot megcson
kították és ahelyett, hogy a nemzeti érzés ennek 
következtében megerősödött volna, fájdalmas 
szívvel azt kell látnunk, hogy a nemzeti érzést 
is megcsonkította az a rettenetes közöny, amely 
ma megüli a lelkeket és nincs senki, aki a 
nemzet fülébe dörögné a kötelességét, nincs 
senki, aki megrázná az alvó nemzetet; nincs

senki utódja dicső Petőfi Sándornak, aki eldö
rögné az örökszép Nemzeti dalt !

A székesfőváros urai még arról is megfeled
keztek, hogy felhívják a lakosságot a nagy 
napra ; a lapok nagy része pár sort szentel csu
pán a nagy idők dicső emlékezetének.

A pestieknek látvány volt mindössze a már
cius idusa, találkozó volt, de nekünk, nekünk, 
sok szivnélküli, szülőföldnélküli ezreknek egy 
rettenetesen szomorú évforduló volt, mert 
eszünkbe jutott a mult, a mi régi ünnepeink 
és láttuk itt, Pesten — a jövőt.

Egy halálba induló nép ünnepelhet csak 
igy, mint az idén a pesti magyarok.

Azért történt meg, hogy egy külföldi dip
lomatának azon kérdésére, hogy a Rákóczi-uton 
miért van egypár lobogó, a szállodai poriás 
azt felelte:

— A diákok ünnepük Petőfi Sándor költőt.
Pont. Süssük le a fejünket. Magyarok va

gyunk ? M. L. J.
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K É P Z Ő M Ű V É S Z E T
Nagy szó amikor ilyenről akarunk 

kaposvári viszonylatban irni. Pedig, 
hogy van az biztos. Ellátogattunk a 
Fő-utcában a Goitein bácsihoz, a mű- 
kereskedésbe.

Ha az ember belép szinte tündér
országba képzeli magát. Gyönyörű 
festményekkel tele a falak, fel a ma
gas mennyezetig. Lent művészi antik 
asztalokon a magyar kéziipar reme
keiben merül el az 
ember szeme, odébb 
mesés kézimunkák, 
antik bútorok, va
gyont érő porcellá- 
nok. Elfárad a szem, 
amig végig tekint 
a sok szép holmin.
Misi bácsi pedig, 
ha látja, hogy va
laki érdeklődik a 
dolgai iránt, szív
vel örömmel mutat- 
magyaráz mindent.
Csupa s z í v  ez az 
ember, régi kapos
vári gyökér egész 
leikével a művésze
ten csüng.

Kérésünkre a kö
vetkezőket mesé
li el.

Mindig rajong
tam a művészetért, 
föképen a képző- 
művészetért. Bántotta művészi érzéke
met, ha tehetősebb családoknál is csak 
fénynyomatokkal találkoztam. „Ecce 
Homo", „Tizenhárom aradi vértanú", 
„Magyarok bejövetele" stb.

Somssich Gyula gróf, hathatós rá
beszélésére nyitottam végre műkeres
kedést. Hiszen nagy Magyarország
ban a fővároson kívül seholsem volt 
még képkereskedés sem.

Néhai Gulyás Gyula tanfelügyelő, 
rajongó művészi szeretete és áldozat-

készsége hozta ide az első képzőmű
vészeket, Ö rendezte az első kép- 
kiállitásokat. Boldog volt, ha sikerült 
hosszas rábeszélésre a kiállítók egy- 
képét 50—100 koronáért megvetetni.

A régiségeket csak hosszas foglal
kozás és tanulmányozás után lehet 
megkedvelni és megszeretni. Azok, 
akik a divatnak hódolva vettek régi
ségeket, később szintén megkedvel

ték. Ha az ember 
belemerül rokoko, 
empire, biedermaier 
gyönyörű alkotá
saiba, magával kell, 
hogy ragadják azok 
a bájos formák, vo
nalak. Egy bieder
maier antik óra ze
néjénél az ember 
szinte maga előtt 
látja az akkori kor 
embereit, gyönyörű 
ruháikban, mint az 
örökszép menüettet 
lejtik.

Gróf Kinskyné, 
Széchenyi Katinka, 
meglepett egyszer 
egy Berlinből ho
zott régi porcellán
ismertető könyvvel. 
Ma már ott tartok, 
hogy nincs rá szük
ségem, .alak, szin, 

festés, mintáról megmondom a szár
mazását és korát.

A Széchenyi komteszekkel ugy vol
tam, mint a németek a császárjukkal. 
Számtalanszor voltam Bécsben anél
kül, hogy egyszer is alkalmam lett
volna boldogult királyunkat, Ferencz 
Józsefet látni, mig valahányszor Ber
linbe voltam a németek császárját 
mindig láttam, vagy lovon, vagy 
kocsin. Midőn ezt német ismerőseim
nek felemlitettem azt felelték; „Ja der
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Kaiser reitet sich aus zur Hebung der 
Fremdenverkehr".

A Széchenyi komteszek nap-nap 
után pont 2 órakor megérkeztek autó
jukon, egy-egy félórát töltve nálam, 
mint mondták a háborúban ez az 
egyetlen szórakozásuk, mert a többi 
időt betegek ápolásával töltik el.

Gyakran megtisztel látogatásával 
gróf Széchenyi Imréné, sőt a 80 éves 
gróf Andrássy Gyuláné is, ha itthon 
van mindig felkeres.

Büszkén állíthatom, s ezt mások is 
bizonyítják, hogy ilyen üzlet mint ez, 
Budapesten is kevés van. Vannak sok
kal gazdagabban felszerelt üzletek 
Budapesten, de azok épen üzletek, 
mig az enyém inkább ideális dol
gokra van fektetve. Ezért nem lesz 
belőlem soha gazdag ember, mondja 
kényszeredett mosollyal.

A fosztogatásnál mindent elrabol
tak, borzasztó vandalizmust vittek 
végbe, a drága porcelánokat, amit 
nem tudtak elvinni összetörték, a ké
peket késsel hasogatták össze. Mond
hatom egy kereskedő sem szenvedett 
annyit, mint én. A világ minden tá
járól keservesen összeszedett pótol
hatatlan műkincsek mentek tönkre.

Engem akkor sem az anyagi kár 
bántott legjobban, hanem a művelet
len tömegnek a buta vandalizmusa, 
amely a kincseket érő műremekeket 
elpusztította.

Bucsuzóul még azt mondta, irjuk 
meg, hogy műkereskedését nézze meg 
a S. T. olvasótábora, végtelen szíve
sen áll mindenkinek a rendelkezésére.

— GÉPKÖTŐDE-
Készítek hozott és raktáromon levő
anyagból r u h á t ,  k a b á t o t ,  stb.

ö zv . K A ISER  ÖDÖNNÉ
Kaposvár, SzécHenyi-tér 10. sz.

Heti krónika.
Hallgató lantomat újra kézbe veszem,
Hurjára ujjamat meghatottan teszem,
Mert egy gyászesetet kell most hírűl adni, 
Meg jó lesz, ha szivem nem fog megszakadni. 
Szegény Gádor István, kenyeres pajtásom, 
Testileg, lelkileg pontos hasonmásom,
Terólad szól mostan gyászbaborult hangom,
Te miattad sir oly fájdalmasan lantom.
Hát Te is kidőlsz már, szegény öreg komám, 
Nem is hinném el, ha nem magam mondanám, 
Rabigába görnyedsz Te is kedves Pajtás, 
Szivemből szakad föl sok fájó sóhajtás.
Pedig hányszor mondtad, jó árpalé mellett, 
Mikor korsóinkat felemelnünk kellett,
Hogy a házas rabság nem Tenéked való,
Mert az asszonyféle akkor is rossz, ha jó.
És lám, mit tesz Isten, fordultak a dolgok, 
Elveidből kezed már mennyit leoldott!
De hát addig jár a korsó is a kutra,
Mig a vén legény is rátér a jó utra.
Ne legyen eztán jobb neked se’, mint másnak, 
Rabigában nyögő sok szegény flótásnak,
De csütörtök estét tartsd ám fönn szabadon,
S „ e v e  z ni "  eljöjj ám mindig ezen napon!

De most térjünk át más, vidámabb témára, 
Ami Krónikába kívánkozik máma,
A farsangot nem rég vígan eltemettük, 
Frakkunkat, lakkunkat naftalinba tettük.
Sokat koptattuk a parkettet e télen,
Jávából, simmiből volt elég, úgy vélem,
Sokat kurizálturik, de — sajnos — a lányok 
Felfedezték, hogy a fiuk nem talányok.
Nem talányok bizony, mert könnyen bedülnek, 
Mosolygó szemektől hamar elszédülnek.
Volt is sok ily eset az elmult farsangba,
Sok lány be fog lépni az asszonyi rangba.
Ez az élet rendje, igy kell ennek lenni,
A lányt asszonnyá és anyává kell tenni.
De most befejezem mai krónikámat,
Félek, szerkesztőmmel konfliktusom támad, 
Mert hát, ha a verset tulhosszura huzzák,
Úgy fáj néki, mintha elevenen nyuznák.

Főutcai Figyelő.

Az e l ő k e l ő  t á r s a s á g  csak P i M i í S Á f  Kaposvár, Fö-utca 35 
Papp G áb o rn á l  készítteti Turul-szálló mellett
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K Ö Z G A Z D A S Á G
_____ S o m o g y j  T á r s a s á g ____________

Horváth Jenő
az alsódunántuli m ezőgazdasági kam ara igazgatója

Született Dédes (Borsodm.) község
ben, 1871-ben. Középiskoláit Miskol- 
czon végezte. A kassai gazdasági tan
intézethallga
tója, melyet 
állami ösztön
dijjal az 1891. 
évben kitünő 
eredménnyel 
végez. Ugyan
ezen esztendő
ben gróf Pálffy 
Jó z se f  szo- 
molányi (Po
zsony m.) ura
dalmában se
gédtiszti minő
ségben, majd 
az 1894. év- 
benabáró Vay 
Dénes major
házi gazdasá
gának intéző
jévé nevezik 
ki, ahol már 
megkezdi iro
dalmi műkö
dését a szak
sajtó hasáb
jain. Az 1896. 
évben kineve
zik a milleniu- 
mi mezőgaz
dasági orszá
gos kiállítás 
felügyelőjévé.
A k iá l l í tá s  
igazgatósága 
buzgó működéséért elismerő leiratot 
intéz hozzá. Az 1897 évben a „Köz
telekében megjelent szakközleményei 
általános feltűnést keltenek. Ennek foly
tán az OMGE kinevezi a szegedi

1. mezőgazdasági kiállítás irodaveze
tőjévé és mint ilyent az 1899 év ápri
lis havában a Pozsonyvármegyei Gaz

dasági Egye
sület egyhan
gulag ügyve
zető titkárává
lasztja. Mint 
gazdasági 
egyesületi tit
kár működik 
17 esztendőn 
keresztül 1916 
év március ha
váig, amikor 
meghivásfoly. 
tán a Pestvár
megyei Gaz
dasági Egye
sület ügyve
zető igazgató
jává választ
ják meg egy
hangúlag.

Pozsonyban 
országos bor- 
és sörárpavá- 
sárokat ren
dez, melyek a 
mezőgazdasá
gi termények 
kivitelének ro
hamos foko
zódását ered
ményezik. A 
Pozsonyban 
megrendezett
II. mezőgaz

dasági országos kiállítás sikere, bá
mulatba ejtette nemcsak a hazai, de 
a külföldi szemlélőt is, nagyrészben 
Horváth Jenő nevéhez fűződik. 

Pozsony vármegyegazdatársadalmá-
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nak bevonásával tanulmányi utazáso
kat szervezett, maga is beutazza nem
csak Magyarországot, hanem Ausztriát, 
Németországot, Svájczot, Franczia- és 
Olaszországot, Angliát és Skótor
szágot.

Mint a Pestvármegyei Gazdasági 
Egyesület ügyvezető igazgatója, rövig 
négy esztendős munkássága nyomán 
a Pestvármegyei Gazdasági Egyesü
let az ország legerősebb gazdatársa
dalmi szervévé fejlődik.

A proletárdiktatura bukása után ki- 
eszközli a gazdatársadalmi szerveze
tek visszaállítását.

Az 1920 évi február hó 1-én meg
hívták a „Falu“ Országos Szövetség 
ügyvezető igazgatójává.

Az 1922. év április havában a in. 
kir. földmivelésügyi kormány kinevezi 
az Alsódunántuli Mezőgazdasági Ka
mara igazgatójává.

Mint a Statisztikai Értékmegállapító 
Bizottság tagja, a Kormányzó Úr 
Ő Főméltósága a m. kereskedelmi 
tanácsosi cimet adományozza számára.

Irodalmi tevékenysége során szá
mos lapnak, igy a „Pozsonyi Gazda" 
felelős szerkesztője 17 évig, a „Köz
telek", „Gazdasági Lapok", „Az Or

szág", „Nyugatmagyarországi Híradó", 
„Grenzbote", „Pressburger Zeitung", 
munkatársa volt.

Az „Anglia mezőgazdaságáról" irt 
könyvben Somssich László gróffal 
nagyobb tanulmányt ir Anglia ló- 
tenyésztéséről. Önálló munkái: „Uti- 
megfigyelések a Szigetországban", 
„A gazdakörök és szövetkezetek ha
tása a faluban", „Mit álmodtam a 
falunkról", „Tanulmány Pozsony sz. 
kir. város közélelmezési kérdéseiről, 
tekintettel a létesítendő vásárcsar
nokra" és „Tanulmány a mezőgazda- 
sági kamarákról".

Horváth Jenő fáradhatatlan agili
tással és lelkesedéssel dolgozik a 
megye s ezzel az ország gazdasági 
talpraállitásán, kiváló szaktudásával. 
Jövendő terve a kaposvári „Állatvá- 
sárpénztár" leendő felállítása, mely
nek nemzetgazdasági horderejét feles
leges megemlitenük.

Bátran elmondhatjuk, hogy Somogy- 
vármegye minden társadalmi rétege 
Horváth Jenő személyében, egy iga
zán értékes munkás embert nyert, ki 
alig két éves itt tartózkodása alatt 
felbecsülhetetlen ténykedésekkel gaz
dagította a gazdatársadalmat. M .M ERKÚR BAN K R.-T.

KAPOSVÁR, KORONA-U. 4
Telefon:  Tőzsdeoszt á l y  241

Üzletköre kiterjed a bank és pénzváltóüzlet min
den ágára. Tőzsdei megbízások teljesítésére, 
előnyös feltételű váltó-, jelzálog- és lombard- 
kölcsönök nynjtására, hetikamatozásu koszt- 
pénzek kihelyezésére átutalások teljesítésére

KUNDLER ILONKA
NŐI KALAPTERME v v  TELEKY-UTCA 10 (a z  u d v a r b a n )Az előkelő társaság csak L Á Z Á R  D E Z S Ő N É L  k é s z í t t e t i  r u h á i t Polgári és egyenruházati szabó

ság. — Mindennemű katonai cik
kek dusan felszerel t  raktára

Telefon 300 Fő-utca 14. szám
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Az Olimpiász előtt.
Dr. Schuller Zoltán a  Délnyugati kerület elnöke nyilatkozik a kerület át

szervezéséről, Belga és v idéki mérkőzésekről és az  Olimpiászról.
Pécs, március 19.

A Délnyugatmagyarországi kerület
nek 3 alosztálya van, a kaposvári, bajai 
és pécsi. A különböző sportok is e há
rom alosztályban különfélekép helyez
kednek el, mert mig Baja az uszásban 
a kiválóbb, Kaposvár az atlétikában, 
Pécs pedig a footballban. Érdekes az 
is, hogy ebben a kerületben, melyhez 
négy megye (Baranya, Somogy, Bács- 
Bodrog  és Tolna) tartozik, volt a leg
kevesebb klub az összes kerületek kö
zött és hogy pld. illusztris példát is 
felhozzak, egész Tolnamegyében egyet
len egy bejelentett klub sem volt és 
csak most jelentkezett egy felvételre. 
N agykanizsa  idecsatolásáról is van 
szó, mely esetben az valószínűleg a 
kaposvári alosztályban fog játszani. 
A pestvidéki kerületből pedig Kis
köröst csatolták a kerülethez. Újabb 
lendületet hoz a kerületbe az is, hogy 
Baján  megalakult a Délnyugatmagyar
országi Úszó Szövetség, amely agilis 
buzgalommal fog hozzálátni az uszó- 
sport propagálásához.

Belgium és Magyarország vidéki vá
logatott, május 5-iki meccsére, kerüle

tünkből kb. 5 játékos közül lehelne 
választani. És pedig:

D óra (IBTC)—Fehér (M áv)—Gom
kor és Krebsz (PSC), esetleg Pajor (PSC) 
is számításba jöhetne, ha kellő trai- 
ningje lesz és ha nem lenne akadá
lyozva az iskola által.

Kár, hogy a Délnyugatmagyaror
szági válogatott nem szerepelt eddig 
még Pesten, hogy meggyőződhettek 
volna kiválóságáról, bár tavaly Bpest 
II. osztállyal szemben megmutatta 
oroszlán körmeit és csak a fenomená
lis védelmen mullott, hogy Budapest 
vereség nélkül távozott a mérkőzésről.

Hogy az olimpiászi kiállitásokról is 
beszéljek, jól tudjuk, hogy világvi
szonylatban 3 sport áll magasan: 
a football, v ívás és birkózás és ha a 
balszerencse nem szegődik a magya
rokhoz, olimpiai bajnokságot remélhe
tünk, vagy legalább is nagyon elől 
kell végeznünk. Footballban a volt 
M onarchiához tartozó Csehország és 
Ausztria a legveszélyesebbek. Vívás
ban az olaszok, birkózásban pedig a 
svédek, norvégek és finnek. Atlétiká-

FRIEDMANN ILONKA Kaposvár, Iszák-utca 14
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ban igen kevés a keresni valónk. Még 
elsősorban, Som fay  és Király, másod
sorban Kurunczy és Gerő startolnak 
némi eséllyel.

Nem hagyhatom említés nélkül, 
hogy uszósportunk 2—3 jelese dicső
séget szerezhet a magyar szilieknek. 
Siposs és Bartha, valamint a 100-as 
staféta szerezhet kellemes meglepetést.

Szívélyesen távoztunk el dr. Schul- 
ler Zoltántól, ez agilis kiváló, kedves 
sportembertől. Bálint István

♦♦
Futás Kaposváron keresztül.
A „Quer durch Wien“-t, „Quer durch 

Berlin" - t követte a „Quer durch Ka
posvár" propaganda futóverseny.

A vármegyei Testnevelési Bizottság, 
karöltve a Turul SE népszerű tréneré
vel, a mult vasárnap rendezte meg 
első ízben Kaposváron a „Futóversenyt 
a városon át", mely még soha nem 
látott tömegeket mozgatott meg.

Már a kora délelőtti órákban, sürü 
embertömegek lepték el az utcákat, 
oly annyira, hogy 11 óra után már 
csak erős rendőri beavatkozással lehe
tett a különben mintaszerüen visel
kedő közönséget rendben tartani.

Pontban 3/412órakor, 58 szinesingü, 
rövid nadrágos athléta állott a Kossulh- 
téren starthoz, hogy Kaposvár nagy- 
közönsége előtt üdvös propagandát 
fejtsen ki a sport érdekében.

Számtalan apró fényképező-gép el- 
csettenése közben, végre elindult a 
mezőny.

Alig 6—7 perc múlva már a Te- 
leky utca felől Tímár és Rab által ve
zetve, gyors iramban haladtak át a 
Kossuth-téren a Berzsenyi-utca felé, 
inig 12 óra után egynéhány perccel 
„jönnek már, jönnek már" jelszóra el
állt a zene s mindenki visszafojtott 
lélekzellel várta a befutókat.

Hohmann, (vámőrség) gyönyörű fi- 
nishel cca 30 m. Tímár előtt tépte át 
a célszalagot, mig Rab erősen küz
dött a második mögött.

Az 58 induló közt 55-en haladtak 
át a célszalagon, ami a 4,5 km. táv 
után igazán dicséretére válik a Klub- 
boknak.

A versenyen a következő csapatok 
indultak:

Turul SE 2 csapat, Máv TE 1,7. h. 
gy. e. 2, Vámőrség 1, Csendőrség 2, 
Rendőrség 2.

Eredmény a következő:
I. 7, h. gy. e. 1. zszlj. 54 ponttal 

(Rab 4- Singer -|- Fa -j- Kurcz -j- Bán).
II. Turul 57 ponttal (Kocli +  Lamb- 

rusits +  Goor +  Balikó +  Farkas).
III. Vámőrség 63 ponttal (Hoh- 

mann +  Tímár +  Knoch +  Kun +  Vav- 
rovics).

Egyénileg: 1. Hohmann 18 p.30mp.
2. Timár
3. Bán.

FII n o n  In DOH, angol ml szabó K A P O S V Á R ,  Somssich Pál-utia 1. számRosendorn Sándor
n ő i  k a l a p  - k é s z í t ő  
Kaposvár,  Erzsébet-tér

S Z E P L Ő K  E L L E N
legjobb szer a Hattyú Liliom crém. 
Kapható a HATTYÚ drogériában.
Erzsébet-utca 2. számH A  Ö N  E L E G Á N S  C I P Ő T  A K A R

forduljon bizalommal T Á S K Á I  J Á N O S  francia cipő-különlegesség készítőhöz 
Kaposvár, Fő-utca 40 — Általunk készített cipők tartósságáért garanciát vállalunk.



A GAZDAK A R D K E B E S R E D E L il  R. I .
K f l P O H f i R ,  F O - U T C D  8 . 1. E M E L E T
G yapjút a legm agasabb  
n a p i  á r o n  v á s á r o l

Telefon: 257 Sürgönyeim: Gazdák Kaposvár

Legelegánsabb cipőket,
Legtartósabb cipőket,

Legolcsóbb cipőket

K O V Á C S  É S  V A R G A
úri cs női divalcipcszek készítik. 
Kaposvár, Kanizsal-u. 7

M A R T O N  G Y U L A
cukrászati különlegessége

KAPOSVÁR, FŐ-UTCA 8

Á llandóan vásáro lunk
tojást, barom fit, va d a k a t

KAPOSVÁRI FIÓ K JA

TFI FFflN naPPal 494 Sürgönyeim :ILLuUll é j j e l  369 Agricom KaposvárEhrenwald Jen ő, festő
Elvállal: Szobafestést, cimfestést, mázo
lást és tapettázást a legpontosabban és a 

legizléscscbbcn.
KA P O S V ÁR ,  K o r o n a - u t c a  7. s z á m

Női,férfi fnhnrnnmjj* ineghizhatá jő anyagból legolcsölj- 
gyermek IcIIcIIIelllU. lián szerezheti) be, legjobb gyárt

mányú fehérnemű anyagok méter szerinti árusítása. 
Mielőtt ebbeli szükségleteit fedezné, saját érdekében keresse fel 
KELENGYE VÁLlfllkTOT Zárda-utca (Zárdával szemben)

Ö z v .  S o ó s  L a j o s n é
modern könyvkötő, doboz és díszműáru műhelye 

Kaposvár, Fő-utca 5, szám az udvarban
Műhelyemben készülnek művészi könyvbe
kötések, korhűutánzatok, passeparturák, kép
keretek, kazetták, irómappák és diszalbumok

A legmegbízhatóbb minőségű f á ty o l-  
h a ris n y á k , minden cipőszinben. Pécsi 
bőrkesztyűk. — Báli ruhadiszek, gyöngyök 
és csipke-különlegességek, min

dennemű női d i v a t c i k k e k
o se n b e rg  T e s tv é re k n é l
___________K a p o s v á r, B e rzse n y i-u tca  6

N A G Y  TERÉZ
D 1 V A T T E R M E

Legfinomabb angol gyapjúszövetek legolcsóbb beszerzési 
forrása. Elegáns szabású uriruhák megrendelés szerint.

K A P O S V Á R
FERENC JÓZSEF-U. 8
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^ H E T 7 ^ 9  
M Ü S O R A

Hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön, pénteken 
este :

MÉZESKALÁCS.
Nagy daljáték-újdonság 3 felvonásban, elő- és 
utójátékkal. Irta : Ernőd Tamás. Zenéjét szer 

zettc : Szirmay Albert.
Szombaton, március 22-én: 

P ásztor F erike vendégjátéka

Marinka, a táncosnő.
Operette 3 felvonásban. írták: Jawbson és Ös- 
terreicher. Fordította: Harsányi Zsolt. Zenéjét 

szerzetté: Jean Gilbert.
Iván herceg — — — — Földváry
Warbster lord, nagykövet — Szigethy B.K ”} z  = z  = I S ' ,y fl'
Cézár, titkár — — —- — Erdélyi
Marinka, táncosnő — —- — P ásztor Ferike
Andrej, a partnere — —■ • — Tanay F..
Boscart, rendőrfőnök— — — Hajnal K. 
Romain, francia külügyminisíer Huszthy 
Vatinelli, olasz nagykövet — Saly Károly

Vasárnap, március 23-án este:
P ásztor F erike vendégjátéka

Csárdáskirálynő.
Operette 3 felvonásban. Szövegét írták : Hen- 
bacli és Hein. Fordította: Gábor A. Zenéjét 

szerzetté: Kálmán Imre.
Lippcrt Weilershcim herceg — Szigethy B. 
Anhilt, a felesége — — — Egyed L.
Edvin, a fiuk — — — — Földváry
Stazi kontesz, unokahuga —>■ Szenczi 
Koncsiani Bonifác gróf — -— Károlyi
Vereczki Silvia — — — — P ásztor Ferike  
Rohndorf, tábornok — — — Hajnal K.
Kerekes Ferkó — — — — Érczkövy

Szombaton és vasárnap, márc. 22. és 23-án d. u. 
a kaposvári Anya- és Csecsemővédő Egyesület

jótékonycéiu műkedvelő előadása.

Öreg kondás — — - -  Hajnal K.
Kis kondás— — — — — Papp Ferkó
Oreganyó — — — — — Jászai M.
Királyné Encella — — — Gyöngyössi 
Buhu, udvari bolond— — — Szigethy B. 
Örzse, városi pesztonka — — Szigethy A. 
Jóska, bujdosó katona — — Földváry 
Öreg Jóskáné, a szüléje— — Markovics 
Bábi, kofa — — — — — Egyed L.
Pityi Pál — — — — — Erdélyi
Lébenláb — — — — — Károlyi
Mordizom — — — — — Kárpálhy
Recefiz, fődoktor — — — Papp Ferenc
Szvatopluk, főlakáj — — — Hajnal K.

Kedden, március 25-éu délután:

„Tisztölöm a régi szeretőmet4*.
Látványos revii-operett 3 felvonásban. Irta és 
zenéjét szerzé: Erdélyi Mihály. Zenekarra hang

szerelte: Pados Rezső.
1. felv. Elvenném a régi szeretőmet. — II. felv. 
Sajnálom a régi szeretőmet. — III. felv. Tisz

tölöm a régi szeretőmet.
Verpeléty Jónás, bankár— — Kárpáthy N. 
Málcsi, a felesége — — — Egyed 
Rózsi, a leányuk — — — Gyöngyössy 
Lovag Réthály. rendőrkapitány Tanai 
Zsaru András, próbarendőr — Erdélyi 
Fitying Teca, szakácsnő— — P. Csaján I. 
Sári. szobaleány — — . — Szigethy A. 
Cirmos Pali, betörőkirály — Károlyi 
Mozgó kupiék. — Hungária. — Az eleven 

dohány. — Szinház után.

b u d AP, Í Í I V s m r t a r
Kaposvár,

s z é p i t ö s z e r e i  a legjobbak

Fő-M- 9
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fx HEJt MOZI 
KRONikÁjA

Szombaton az Apollóban, vasárnap az Urániában 
Vúrkonyi M. a  főszerepben .

törő vesztett el. Tormay látva családja nyomo
rát, a pénzt megtartja magának. A betörés 
gyannja rá terelődik s bebörtönözik. A kis ár
vák szétszóródnak a nagy világba. Tormay ár
tatlansága kiderül s gyermekeit is feltalálva, 
boldogok lesznek.

A l a v i n a .
(Asszonyszive!!.)

Főszereplők: Várkonyi M., Mary Kid, Lilly 
Marischka, Vándory Gusztáv.

Az igazi szerelem s az önző szenvedély 
harca, ez az örök hó birodalmában lejátszódó 
tragédia. György mérnök egy táncosnő ked
véért elhagyja gyermekét szerető feleségét, 
azonban bűnéért súlyosan megbiinhődik.

Szombaton az Urániában, vasárnap az Apollóban

Három árva.

Kedden és szerdán az Apollóban

A Seyk.
Főszerepben: Rodolph Valentino, a „4 lovas" 

főszereplője.
Diana Mayo, a világszép büszke angol lady, 

álruhában belopódzik Achmed seyk palotájába, 
akinek megtetszik a vakmerő leány s magáévá 
akarja tenni. A leány maga is szerelmes a da
liás seykbe, azonban büszkeségből nem akarja 
azt bevallani. Hosszú küzdelem után győz az 
igazi szerelem s a két szerelmes egymásé lesz.

Főszereplők: Vándory G., Szűcsi Ferkó 
és Jatzkó Cia. Csütörtökön és pénteken az Apollóban

Tormay zeneszerző nagy nyomorral küzd 3 [ ) a l  a  s z e r e l e m r ő l
árvájával együtt. Egy alkalommal az utcán 
pénzzel tömött erszényt talál, melyet egy be-

A „Somogyi Társaság" kedvencversenye.
Daán I . ------- — — — — — 168 drb. Földváry S. — — — — 74 drb.
Szigethy A.------- — — — — 157 „ Erdélyi M.— — — — — — 72 „
Szenczy M. — — — — — 90 „ Thuróczy — — — — — — 51 „
Gyöngyössy Mari — — — — 54 „ Erckövy — — — — — — 18 „
Kondráth 1. — — — — — 39 „ Tanai — — — — — — — 23 „
Sinkó G. — — — :— — — 21 „ Károlyi V .— — — — — 62 „

Pali bácsi — — — — — — 8 drb.

A „Som ogyi T ársaság " k e d v e n c v e r s e n y é n  s z a v a z a t o m a t

ra
re

adom le.
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Mortera sziget kincsei
REGÉNY.

Irta: R ónay-C sepreghy M ária.
(Utánnyomás tilos). (9. folytatás).

A vörös boriték alatt a következőket olvasta:
„Zárától 14 csomónyi sebességgel a Pázmán-csatornán keresztül, az 

Inkornáta és Grossza szigetcsoportok mellett halad. Cél Mortera szigete. 
Kikötő Strettó városa. Helyváltozás csak engedéllyel. Különös figyelem for
dítandó a naszádra, a behajózottakra. A vendégeket mindenkor a szolga és 
egy tiszt kiséri, a másik tiszt a hajón marad. A vendégek valószínűleg 
politikai emisszáriusok, akik nagybecsű iratok és egyéb fontos dolgok után 
kutatnak. 26-án felszedi a horgonyt s Pólába bevonul, nálam azonnal je
lentkezik." Foscolo tengernagy.

Tehát Strettó az állomás? Ha most 14 csomóval halad, reggel 7 órakor 
Strettóba, Mortera sziget kikötőjében, horgonyt vethet. Azonnal kiadta a pa
rancsot az irányváltoztatásra. Kincsásó társaságot vinne magával ? De mit 
akar a lány itt? Nincsenek ezek úgy felszerelve, hogy nagyobb expedícióba 
kezdhetnének.

Vagy mégis tartaná magát a monda, hogy Mortera szigeten kincsek van
nak elrejtve. Kalózok, rablók kincsei. Megnézte figyelmesen a névjegyet. 
XENOX GRAMMATICOPULOS egyetemi tanár. Botanikus. No, a tengernagy ur 
téved. Ez olyan csendes tudós lesz, aki a lányát mindenhova elhurcolja és 
egy-egy kóróért messze elvándorol, nem kimélve magát, környezetét. A lány
nyal majd csak elszórakozik. Egészen kedves fruska. Kicsit tartózkodó, de 
majd csak felmelegszik.

Felébredt benne a hódítási vágy és színes fantáziával rajzolta ki a jövőt.

Mortera szigete mindenki fantáziáját izgatja, aki az Adria partjain lakik. 
A sziget hosszúkás, szikláktól szaggatott, számtalan buvóhellyel, barlanggal. 
Dalmáczia partjai mellett, Szebenikótól vagy 12 kilóméternyire fekszik. Maga 
a sziget 9 kilométer hosszu és 2 , 5 k m  széles, dombos, sziklás meg
szaggatott. Két hajózható kikötője van Strettó és Gramina, vagy Hramina. 
Strettó városkánál oly közel éri a sziget Dalmáczia partjait, hogy egy mozgó 
hid segítségével átjutni Dalmácziába. A városka neve is e szük átjárótól ered, 
Strettó annyit jelent, mint szűk. A sziget előtt több apró sziget van, kitűnő 
fedezéke a tenger vadorzóinak. A morlákok, a korzárok az Adria, de a föld
közi tenger híres kalóz nemzetiségei ide vonultak meg üldözőik elől, s az 
elmult század 70-es éveiben is innen kelleti kipörkölni késő ivadékait.

Mortera szigete.
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A bandavezéreit kivégezték, tagjai elszéledtek s azóta az a rege járja, hogy 
kincseik itt rejtve maradtak, mert a vezérek nem árulták el a rejtekhelyek 
titkát. Néha a messze országokból titokzatos vitorlások érkeznek, s amilyen 
titokzatosan jöttek, époly nyomtalanul távoztak. A morlákok utódai ma is szép 
szál emberek, fiai hires hajósok, leányai messze ismeretesek szépségükről. 
Ünnepnapokon fényes vert pénzt, aranyat, ékszert aggatnak magukra, sőt akad 
köztük finom zománcos munka is. Évekkel ezelőtt egy régiségkereskedő, egy 
zománcos szűz Máriát ezer koronáért vett meg, a londoni vásáron már tízezer 
koronát adtak érte.

A nép azt regéli, hogy a Bizanczból elmenekült görögök iderejtették 
tömérdek kincseiket. A sztrettói görög kolostorban lenne elrejtve az utolsó 
bizánczi császárnak koronája is, és az Aja Szófia csodatevő Madonnája. Ha 
ezt megtalálják Bizáncz régi fénye, hatalma újraéled. Itt van a töméntelen 
arany és ezüst edény is, és sok régi foliáns a sizmatikus századokból. A szi
geten állandóan egy pravoszláv szerzetes lakik. Egyszerü csöndes ember, el- 
vonultan él az elhagyott kápolnában. Ha meghal, jön helyébe másik az Athos 
hegyről. Észrevétlen. A lakosság szivesen fordul hozzá, mert igénytelen s 
segítségére van tanácscsal, egyébbel.

Semsey emlékezett, hogy múlt évben is látta a barátot. Pater Angelikosz- 
nak hívták. Mikor tavaly ilyenkor Dalmácziából Pólába ment torpedónaszád
jával, egy sirokkós éjjelen Mortera szigete mellett zátonyra jutott. Egész éjjel 
vesződtek a naszád kiszabadításával, s mikorra lekerült a zátonyról, a naszád 
megfoghatlan módon a négy méteres vízben elsülyedt.

Emlékszik jól reá. „Huszár"  naszádjával volt itt. Akkor reggel megjelent 
naszádján a szerzetes, görög bort és édességet adott az elcsigázott legény
ségnek. A legénység pedig egész napon eljárt a kápolnába áhitatoskodni. 
Ezek a babonás dalmaták! Még az agyafúrt Morpurgó is pietista lett, egész 
napot a páter cellájában töltött, bőjtölve, imádkozva. (Folyt, köv.)

A N ILIN  R U H A F E S TÉ K  N ÉM ETO R SZÁGI
Szilárd Árm innál, Kaposvár, Fö-utca 53

KUPA é s  VIRTUS
E K. S Ö R  K Ö Z  K E D V E  LT G Y Á R T M Á N Y A I

H a e legáns és ízléses k a la p o t a k a r, menjen el O S V Á R  Y
kalapműhelyébe, Korona-u. 8. (az udvarban). Elvállal minden e szakmába vágó munkát. Női és férfi szalma és 

filckalapok készítését a legújabb divat szerint.

Felelős szerkesztő: MENYHÁRT GYULA. Felelős kiadó: SOMOGYI TÁRSASÁG 
Nyomatott Steiner Ferenc könyvnyomdájában, Kaposvár, Fő-utca 14.



Dr. JU T A S S Y  tanár
Gyógykozm etikai

különlegességei

Kaphatók:P R Á G E R  JÓ Z S E F
“K O R O N  Agi
■ L L A T S Z E R T Á W Á B A NK A P O S V Á R

a K O R O N A  épületében
valamint minden gyógyszertár
ban és drogériában

Bankosztá.ly Fő-utca 23.
Tőzsdeosztály Fő-utca 23.
Tárházak Baross-utca
Géposztály Erzsébet-ut

Affil ia t iók:
Gyógynövény és vegyipari r. t. 
Baross-u. és Rákóczi-tér sarok. Telefon 152 
Általános szállítási vállalat 
Baross-u. és Rákóczi-tér sarok. Telefon 152
DunántuliTermény Kereskedelmi r.t.
Baross-u. és Rákóczi-tér sarok. Telefon 252

C olo n ia le  D u n án tú li F ü s z e r k e r e s k e d e lm i r . t .
Széchenyi-tér. Telefon 119
Tojás és Baromfi Kereskedelmi r. t.
Baross-utca. Telefon 34
Merkurbank r. t., Kaposvár
Korona-utca. Telefon 241

Telefon 133, 352 
Telefon 350 
Telefon 181 

10. Telefon 120

V id é k e n :
Somogykarádi Takarékpénztár r.t. 
Marczali Alt. Takarékpénztár r. t. 
Délsomogyi Takarékpénztár r. t. 
Szigetvára Hungária Biztosító r. t. 
somogymegyei vezérügynöksége.

Ér de kköz össé gbe n az Angol 
Magyar BankR.T.-gal Budapesten

Saját töke 438 m illió  korona



Szőrmekereskedelmí és Ipari R .T.
K a p o s v á r o t t

Somogyvármegye leg
előnyösebb beszerzési 
f or r á s a  mindennemű 
női szőrmebundák,  
különféle rókaboák,  
női és férfi bőrkabátok 
számára

Z á r d a -u t c a  i

Elvállal  mindennemű 
szücsmunkát,  állan
dóan dúsan felszerelt 
raktárt  tart minden
nemű szőrmeárukban, 
vadbőröket magas napi 
áron vesz

A  kaposvári mezőgazdasági kiállításon aranyéremmel kitüntetve

i.Speciális finom illatszer különlegességek, szépitőszerek, egészségügyi cikkek,bőrdiszműáruk, ajándéktárgyak
stb. csak

PRÁGER JÓZSEF
KORONA illatszertárában
vásárolhatók


